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le kolme aasta elaſin ma juba ühes ſuuremas 

- Eestimaa alewis, kus ministeriumi kooliöpeta⸗ 
jana ametis olin. Kuſagil ei olnud ma weel nõnda 
faua paigal ſeista püſinud kui ſtin. Oli kohti 
olemas, kus waewalt pool aastat ametis olin 
afunud, kuid kuſagil ei fuutnud ma kauemini 
ametis paigal olla. 

Mis mind juſt ſiia koha külge köitis, on minul 
eneſel praegu teadmata. Elu fiinfes alewis ei olnud 
kuigi kuldne, kuid äraminemiſeks ei leidnud ma mingi- 
ſuguſt pöhjuſt, olgugi, et elu fiin waheſt möneſt 
küljeſt natukene pahem ja rängem oli, kui kuſagil 
mujal külanurgas. 

Nagu juba tähendaſin, olin ma eneſele kooli⸗ 
õpetaja elukutſe walinud, ja fellel tööpõllul olin ma 
juba üle wiieteiſtkümne aasta töötanud. Peale kooli— 
õpetajate ſeminari löpetamiſt aſuſin kohe ametisſe 
ja ei ühtegi talwet ei olnud weel ſiiamaani mööda 
läinud, kus ametita oleffin olnud. 

Et mul juba 35 aastat turja peal oli ja ma 
itta weel poifsmehena edaſi elafin, ſiis muutus 
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wiimaſel ajal poifsmehe elu kaunis wastikuks ja ma 
hakkafin naiſewötmiſe peale mõtlema. 

Mitte janu naife järele ei ſundinud mind ſelle 
mõtte teostamifele, waid teiste perekondade õnnelif 
abielu. 

Suwekuudel ei olnud poiſsmehe elul wiga, kuid 
ſügiſe õhtudel muutus elu mähe dudſeks ja igawaks, 
ning fiis olekſin hea meelega näinud, et naine 
minu körwal majas olets afunud ja mind löbustanud. 
Aasta läks aasta järele, ja niiſama ta minu naife- 
wötmine. Pikkadel talwistel öhtudel tegin ma 
otſuſeks kewadel naiſt wõtma hakata, kui aga kewade 
kätte jõudis, ſiis nägin, et naiſewötmiſega 
ſügiſeni weel aega küllalt on, kuid peagi jõudis 
ſügiſe kätte ja naiſt ei olnud ma ikkagi weel majasfe 
toonud. 

Möödalänud ſügiſel otſustaſin ſiiski kindlasti 
kewadel naiſewötmiſega alguſt teha, ja ſellele möttele 
jäin ka truuks. Juba talwel hakkaſin ma alewi 
neiude ſeaſt enefele parajat wälja otfima, aga ilmaski 
ei ſuutnud minu pilt fellegi peale pikemalt peatama 
jääda. Ühel neiul paistis üks ja teifel teine wiga 
olema. Iluduſe ja kaaſawara peale ma jutt rõhtu 
ei pannud — tahtſin ainult naiſt faada, kes minu 
huwidele oleks wastanud. 

Minu tulewane pidi tingimata korralik, 
elutundja ja laitmata eluwiiſidega naisterahwas 
olema, kuid niiſuguſt ma külaſt ega alewiſt 
ei leidnud. Wanaduſe peale ma ka juſt röhku 
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ei pannud, kuid minuſt mitte wanem. Alewis ja 
külas oli neiufid küllalt olemas, kes efimefe futfe 
peale olekſid fülle jooksnud, kuid need olid kõit liiga 
lapſelikud ja lohakad. Minu tulewafel naiſel pidi 
oma kindel ilmawaade olema, kuid nendel neiudel, 
kellega ſiiamaani kokku olin puutunud, feda küll 
ei olnud. 

Korra lagunes alewirahwa ſeas jutt laiali, et 
alewisſe olla keegi noor leſk elama aſunud; üürinud 
eneſele korteri ja teha feal õmblustööd. Alguſes ei 
äratanud fee teade minus mingiſuguſt uudishimu ja 
mina jätkaſin piilumiſt neiude ſeas edafi, et enefele 
kohalikku naiſt leida, kuid köik otfimifed ja piilumifed 
jäid tagajärjetaks. 

Mida kauem mus elanik alewis oli aſunud, feda 
laialiſemaks ja igapäewaſemaks muutufid jutud tema 
üle. Tema oli jutuainets koduſes elus, pidudel ja 
naistel alewi tänawatel. Midagi halba ega head ei 
teatud temaſt rääkida, räägiti ainult eſialgſelt ſaadud 
teateid tema endiſe elu kohta, et ta mees olla 
aasta eeſt tiiſikuſehaigena ära ſurnud ja teda ühes 
piſikeſe tütrega farmi faatufe hooleks jätnud. Mees 
olla temal faunis haritud olnud jne. Alewisſe 
aſunud tema fellepäraft elama, et fiin kergemine tööd 
leida, ſeſt talutööd ei ſuutwat ega tahtwat ta 
teha. Koduſes elus olla. tema kaunis kinnine 
ja ei tegewat majainimestega tegemiſt. Elada 

inult enda tööle ja lapſele. Õhtuti käia ta lapſega 
wäljas jalutamas ning tulla alati õigel ajal koju 
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ja ei hulkuwat ilmaski meesterahwastega metfi mööda, 
nagu feda teifed alewi naisterahwad tegewat. 

Mitte ükſinda naisterahwastes ei ſuutnud uus 
juurdeaſuja uudishimu äratada, waid ka meeste- 
rahwad olid tema üle weidi waimustatud. 

Peagi hakkaſid alewielanikkude ſeas jutud ringi 
liikuma, et uus juurdetulija olla meesterahwaste 
wastu palju jutukam kui naisterahwastega. Rui 
palju need jutud eneſes tött ſiſaldaſid, ſeda ma 
ſeekord ei teadnud, kuid arwatawaste pidi neil juttudel 
mingifugune põhi all olema. 

Neiud paiſtſid uue juurdetulija üle kaunis pahaſed 
olewat, ſeſt et ka meesterahwad muuft enam ei 
rääkinud kui ainult temaſt — „alewi kuningannaſt“. 
Kes temale ſelle nime oli ristinud, ſeda ei tea ma 
ütelda, kuid köik nimetaſid teda ſelle nimega. 

Mina teda fiiamaale näinud weel ei olnud ja 
ei teadnud ka tema kohta mingiſuguſt otſuſt teha, 
kuid tahes wöi tahtmata jäid minu mõtted wahel 
tema peale peatama, ja ma hakkaſin möttes teeſid 
otſima, kudas oleks wõimalit temaga tuttawaks 
ſaada. 

Seal tuli juhtumine abiks. 

Eſimeſt korda nägin teda alewi tuletörjujate pidul. 
Kuid ſiis ajas ta paari laiemalt tuntud alewi 
ſeltskonna tegelafega juttu ja minul ei olnud kudagi 
wöimalik ta jutule peafeda. Lootſin temaga tantſu 
ajal tuttawaks ſaada, kuid ſiis ei olnud te 
enam kuſagilt leida ja, nagu ma kuulſin, olla ta ära, 
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koju, läinud, ſeſt et tema laps olla teiste inimeste 
hoole alla jäänud. 

BWaälimuſe järele otſustades, oli ta kaunis kena ja 
meeldiv naisterahwas, nii umbes 26—28 aasta 
wanune. Seljas kandis ta musta ſiidiſt kleiti, mis 
hästi lihtſalt ja maitſerikkalt oli ömmeldud. Juukſed 
olid tal lühikeſeks löigatud, kuid ilma mingiſuguſe 
ſideta ja hästi lokkis. Iga tema liigutuſe juures 
puutuſid lokkide otſad wastu õlafid, ja wabalt ſeiſis 
ſuur punane roofiõis ta juustes. 

Kõikide pidul miibijate pilgud jäiwad tema peale 
peatama ja nii mõnigi kadeduſeſöna tuli neiude 
poolt kuuldawale. Wabalt ja firgelt jalutas ta 
mööda ſaali edafi ja tagafi, nagu oleks ta omas 
kodus. 

Selleſt öhtuſt peale ei ſuutnud minu mötted 
enam kaugemale lennata, kui ainult tema juurde. 
Tegin igaſuguſeid plaaniſid, kudas oleks wõimalit 
temaga tutwaks ſaada. Ohtuti hulkuſin tema korteri 
ümbruſes ja lootfin, et, kui ta peaks wälja jalutama 
tulema, minul ſiis ehk wöimalus oleks kudagi 
moodi temale lähineda. Kuid köik need katſed jäid 
tagajärjetaks. i 

Wahel juhtufin teda alewi tänawatel nägema, 
kuid ſiis ei olnud ma ilmaski korralikult riides. 
Mõnikord paistis jälle temal rutt olewat ja ſiis ei 
olnud mul julguſt temaga rääkima hakkamiſeks. 

Nii oli ſee piinaw elu kuni kewadeni keſtnud ja 
ma ei olnud weel temaga tuttawaks ſaanud, kuid 
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feal tuli faatus mulle iſe appi ja ma ſain asjaga 
taunis kergesti hakkama. 

Kooli wahegegadel andſin ma alewi elanikkudele 
tundifid ja feda tegin ma fa nüüd, kuid nüüdne 
õpilane oli keegi täiskaswanud neiu. Nagu ma 
felleft neiuft aru ſain, ei olnud tema tunniwötmiſe 
pöhjuſeks mitte õppimine, waid lihtſalt noodaheitmine 
minu järele. Neiu mulle ei meeldinud ja korralikult 
täitfin ma Eooliõpetaja kohuſt. 

See oli õhtu eel, kui ta minu juureſt tunniſt 

lahkus, ja et mul asja oli alewisfe minna, ſtis 
läkſime ſeltſis, ſeſt et koolimaja alewiſt natufene 
eemal aſus. Neiule näis minu kaaſatulemine wäga 
meeldiwat ja ta püüdis ennaſt kaunis minu lähedal 
hoida. 
Koolimajaſt wälja astudes, nägin ma küll ühte 
naisterahwaſt wäikſe lapſega raudtee peal jalutawat, 
kuid kauguſe päraſt oli wõimata iſikut ära tunda. 
Ligemale jöudes tundſin ma, et ſee meie alewi 
„kuninganna“ oli, ja ſiis ei ſuutund minu pilt enam 
mujal püſida, kui ainult tema peal. 

Arwatawaste ei meeldinud minu tegewus kaaslaſele 
ja ta ütles mulle wähe kibedalt: „Teid ei näi minu 
jutt ſugugi huwitawat, ſeſt teie wiibite mõttes wiſt 
kellegi teiſe juures!“ kuna ta iſe ſealjures wihaſe 
pilgu raudtee peal jalutawa naisterahwa poole ſaatis. 

Warsti lahkuſin ma õpilafeft ning ſammuſin 
ruttu metſa poole, et jalutajale teifeft küljeſt wastu 
tulla. 
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Raudtee peale jõudes nägin ma, et laps minu 
unistuſeſt hulga maad ette oli jõudnud, kuna ta ife 
pikkamiſi lapfele järele ſammus. Et kudagi moodi 
juttu alustada, arwaſin paremaks ſeda — kõige 
enne lapſega teha, ning ma püüdſin raudtee ääres 
piſikeſe kinni ja hakkaſin temaga wallatuſt tegema, 
millega ka laps kaunis nõus näis olewat. 

„Kui ma ei ekſi, ſiis meie ministeriumi kooli 
wanem Fooliõpetaja!” ütles ta, enne kui ma teda 
teretada jöudſin, kuna ſealjuures oma käe tere⸗ 
tamiſeks wälja ſirutas. 

Natukene kohmetanult wötſin ma pakutud käe 
wastu, kogeldaſin tutwustamiſeks oma nime, kuid 
arwatawaste ei ſuutnud tema küll ſelleſt aru ſaada. 
Paluſin temalt ſeltſis e luba, mida ta ka 
heameelega andis. 

Alguſes ſammuſime wallides mööda raudteed 
edaſi. Kudagi moodi ei leidnud ma ſündſat ainet, 
mille üle oleks wõinud rääkimiſt alustada. Arwata⸗ 
waste muutus ka temal waikimine piinlikuks ja ta 
alustas eſimeſeks juttu. 

„Nagu ma kuulſin, olla teie juba kolm aastat 
ſünſe Eooli peal ametis. Kas teie köik need ſuwed, 
millal koolitegewus ſeiſab, ſün alewis mööda olete 
ſaatnud?“ küſis ta, mulle terawalt otſa waadates. 

„Kewadel on minul ikka mõte olnud, wabal 
ajal kuhugile fõita, kuid fiiamaani on fee ainult 
mötteks jäänud, ning kaugemale ma ei ole eel 
ſaanud, kui praegult olen. Harilikult ei ole ma 
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kauemine kuſagil kooli peal paigal püſinud feista, 
fui ainult ühe aasta, fiin aga töötan ma juba 
neljandat, olgugi et fee koht mulle möneſt küljeſt 
wastumeelne on“, wastaſin ma. 

„Ja ſelle ſuwe mõtlete ka fiin alewis mööda 
ſaata?“ küſis ta uuesti. 

„Ja!“ 

Mida kauemine meie jalutaſime, ſeda elawamaks 
läks jutt meie wahel. Teda nähti iga aſi huwitawat 
ja ta päris köige järele, millel wähegi tähtſuſt oli. 
Pidin talle kooli öpekawaſt rääkima, niiſama laste 
hingeeluſt, Eooliõpetajate elukutſeſt ja ſelle raskusteſt, 
puudusteſt meie koolides ja kirjanduſeſt. Pani mulle 
hulga küſimuſi ette, millede peale ma korralikult ja 
asjalikult wastata püüdſin. Ka nähti minu wastuſed 
teda rahuldawat, kuid ikka ja ikka ladus ta mulle 
küſimuſe küſimuſe peale ette, ning fõigi nende 
küſimuste peale olin ma kohustatud wastuſt leidma. 

Hakkas juba pimedaks minema ja meie pööraſime 
alewi poole tagaſi. Alewi wahele jõudes, paluſin 
temalt kojuſaatmiſeks luba, mida ta ka lahlesti 
lubas. Peagi jöudſime tema elumaja juurde, kus 
weel natukene aega ſeiſataſime ja juttu ajaſime. 

Küſiſin, kas ta igal öhtul wäljas jalutamas täib, 
mille peale ka mulle jaatawalt wastas, et tema armſam 
jalutamifepait nüüd raudtee olla, ja feda teha ta 
nimelt igal õhtul, kui ilm wähegi fohane olla. 

Jumalaga - jättes. paluſin temalt ühiſeks jalu⸗ 
tamiſeks luba, mille peale ta mulle wastas, et 
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tal felle wastu midagi ei olla, kui tema aga minule > 


mitte liiga tüütawaks ja igawaks ei muutuwat. 

Soowiſin talle head ööd ja hakkaſin kaunis 
löbuſas meeleolus koju poole ſammuma. Kodu 
jõudes ſüütaſin lambi põlema ja katſuſin enne 
magamaheitmiſt natukene lugeda, kuid ſelleſt ei 
tulnud midagi wälja, ſeſt et mötted ainult tema 
ümber keerleſid. 

Nüüd ſaime peaaegu igal õhtul teatud ajal 
taudtee peal kokku ja jalutaſime kuni pimeda 
tulekuni. Ajaſime juttu kirjanduſeſt, politikaſt, 
päewauudisteſt ja muiſt asjadeſt, kuid köikideſt näis 
temal hea teadmine ning arufaamine olewat. Alati 
oli tal tütar faafas ja felle eeft püüdis ta igate» 
pidi hoolt kanda ja, nagu näha, ſai fee juba 
wäikſeſt eaſt teatud reeglite järele kaswatud. 

Ühel õhtul, kui meie jälle raudteed mööda 
jalutafime, olime juttu ajades alewift kaunis faugele , 
läinud. Sellekordſeks köneaineks oli meil Ingliſe 
naisõiguslaste liikumine, mille üle meie wahel 
wäikene waielus töuſis. Waieldes ei pannud meie 
ſugugi tähele, et äitefe pilw lähinenud oli, kui 
järsku wihma ſadama hakkas. 

Ainukene lähedam Hoone oli koolimaja, kus ka 
minu elukorter aſus, ja ſellepäraſt paluſin ma teda 
oma juurde wihma eeſt ulualla tulla, misſuguſe 
pakkumiſe ta ka hea meelega wastu wöttis. 

Wötſin tema tütrekeſe fülle, ja ſiis läkſime 
pooljookstes üle heinamaa koolimaja poole. Kohale 
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jõudes, paluſin teda ſisſe astuda, et jooksmiſeſt 
natukene jalgu puhata, mida ta ka täitis. 

Tuppa jõudes wõitis ta, luba küſides, minu 
kirjutuslaua ääres istet ning hakkas laual olewaid 
raamatuid ſorima. Nagu näha, huwitaſid teda 
raamatud wäga, ſeſt peagi palus ta endale nendeft 
mõnda lugemifets. Wta täitfin tema palwet hea 
meelega ja pakkiſin wäljaotſitud raamatud walge 
paberi fisfe. 

Ajafime hulk aega päewaſündmusteſt juttu, ſeſt 
meie endine waielus oli wihma tuleku läbi ſelleks 
korraks katkestatud. Laps oli tal fülle magama 
uinunud — ja nii rääkiſime meie kaua, kung wäljas 
ikka weel wihma endiſt wiiſi edaſi ſadas. Käskiſin 
teda laſt minu aſemele panna, kuid ta ütles, et 
laps olla õppinud tema juures magama ja ärkawat 
muidu üles. | 

Wäljas oli juba pimedaks läinud ja ma tahtfin 
lampi põlema füüdata, kuid ta ütles, et pimedas 
olla lõbufam juttu ajada, ja nii fiis jäime meie 
pimedas edafi istuma. 

Kõue oli wahe peal järele jäänud, kuid peenikeſt 
wihma fadas ikka weel edafi ja, nagu arwata mõis, 
ähwardas pikaldane fadu olla, mis wahel kduele 
järgneb. Et enne wihma ilm kaunis ſoe oli, ſiis oli 
ta ühes lapſega kaunis kergis riietes jalutama tulnud, 
kuid wihma tagajärjel muutus ilm kaunis wiluks. 

Koju mineku eel küſis ta minu käeſt, kas mul 
mitte mönda waba riiet ei juhtuks olewat, mida ta 
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mõits lapſele ümber panna, et fee ennaſt tee peal 
ära ei külmetaks. Et minul fui poifsmehel peale 
oma riiete midagi muud ei olnud, fiis pakkuſin talle 
oma keepi, mida ta fa tänuga wastu wöttis. 

Emaliku hoolſuſegg mähkis ta uinuwa tütre 
keebi fisfe, ſiis wöttis ta fülle, kuna enne mulle 
raamatupati ulatas. 

Tee oli kaunis aukline ja wihma tagajärjel 
libedaks muutunud, ja et pimedus omalt poolt fa 
rastendas, ſiis olime funnitud kaunis ettewaatlikult 
fammuma. Zee peal küſiſin laſt enefe fülle, kuid ta 
ütles, et ta olla lapſe fandmifega juba ära harjunud 
ja et fee talle mingiſuguſt raskuſt ei tegewat. 

Peagi jõudfime tema elukorteri juurde ja ma 
ülatafin talle raamatupati, mida ta wastu wõttis ja 
magawa lapſe peale pani. Jumalaga jätmiſel kästis 
ta mind järgmiſel päewal keebi järele tulla, kui 
minul aga feda kohe tarwis olla, ſiis wõida ta 
feda praegult kohe wabaks teha. Lubaſin järgmifel 
päewal ife järele tulla ja ulatafin talle, head ööd 
ſoowides, oma käe, mida ta kaunis tugewaste ja 
kaua pigistas. 

Süda täis önnelikka tundmuſi, tõttafin ma ſel 
öhtul koju, kuid koju jöudes paistis minu korter ilma 
temata nii õudne ja tühi olewat, et enam toas 
ei maldanud olla, waid uuesti wälja wihma ja pori 
fisfe köndima läkſin. Kui kaua ma ſel õhtul wäljas 
wiibiſin, ei mäleta ma enam, kuid koju jõudes 
leidſin, et üleni märg ja mudane olin. 
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Kaua tuli mul enne woodis ühe külje pealt teife 


peale põõrata, enne kui uni fuutis minu üle wöimuſt 


wõtta. Ka unes kordus õhtune üleelamine mitmes 
ſugustes teifendites, kuid alati wiibifime meie feltfis. 
Hommikul ärkaſin weidi roidunult ja wäfinult, 
millele warsti kerge peawalu järgnes, kuid lõuna 
paiku tundſin eneſe juba kaunis wärske olewat. 
Wihm ei olnudki weel järele jäänud, waid ſadas 
ühteſoodu edaſi, nii et öhtuſe jalutamiſe peale 
mingiſuguſt mõtet ei wöinud olla. Päewal ei tahtnud 


ma tema poole minna, ſeſt fiis tegi ta arwatawaste 


tööd, ja feda ma ei tahtnud, et ta minu 
päralt oleks pidanud töötegemiſe ſeisma jätma. 
Sellepäraſt otſustaſin kuni õhtuni oodata ja alles 
fiis igatſetud teekonda ette wötta. 

Köik minu endiſed luuramiſed alewi ja küla 


naisterahwaste ſeas olid temaga tuttawaks ſaamiſe 


tagajärgel kadunud, nüüd mölkus ainult tema minu 
möttes ja parema otſimiſeks ja leidmiſeks ei olnud 
enam tahtmiſt. Temaſt unistaſin ma iga päew ja 
olekſin juba ammu talle oma armastuſt awaldanud, 
kuid liiga lühikſe tutwuſe päraſt ei julgenud ma 
feda ſammu ette wötta. Otſustaſin weel mõned 
nädalad oodata ja alles ſiis talle oma arwamiſi 
awaldama hakata ning temalt wastuſt paluda. 

Sel päewal ei ſuutnud ma midagi kindlat ette 
wötta, waid anduſin nimelt enda unistustele. Pika 
ootamife järele jõudis wiimaks õhtu kätte ja ma 
hakkaſin ennaſt külaskäigu wastu walmistama. 
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Panin ennaſt korralikult riide ning hakkaſin alewi 
poole ſammuma. Alewi poeſt wötſin lapſele natukene 
maiustuſi kaaſa ja ſiis läkſin tema poole. 

Minu ſisſeastumiſel tõufis ta laua ääreſt püsti, 
kus ta minu juureſt toodud raamatuid oli lugenud, 
kung laps pörandal riide peal asjadega hoolega 
tegewuſes oli. 

Peale teretamiſt palus ta mind akna all olewa 
tooli peale istet wõtta, mida ma ka tänades täitſin. 
Toas olid lihtſad asjad, kuid Hästi maitſerikkalt ja 
korralikkult ſisſe ſeatud. Köik oli puhas ja korras, 
nii et wähematki lohakuſt ſilma ei puutunud. Niiſama 
oli ka tema koduſelt kuid puhtalt riides, kuna juukſed 
korralikult ſoetud olid. Waimustaw-ilus nägi ta 
koduſes rüdes wälja, nii et ma tema pealt oma 
ſilmi mujale ei raatſinud pöörata. 

Istet wöttes wabandaſin, et olin oma tulekuga 
tema lugemiſt ſeganud, kuid ta tähendas, et ta juba 
päewal olla mind oma poole ootanud ja arwanud 
juba ife keepi ära tooma tulla, kuid otfustanud weel 
natukene oodata. 

Wabandaſin enda hiliſt tulekut fellega, et oli 
möneſuguſeid asjaõiendufi ees, mida wdimata oli 
edaſi lükata, ja fellepäraft ei ſaanud kudagi moodi 
waremalt tulla. 

Ütles eneſe möödaläinud õhtul weel faua ülewal 
olnud olewat, ſeſt raamatut lugedes ei olla ta ſugugi 
tähele pannud, kudas aeg ruttu mööda läinud. 
Päewal teinud ta natukene tööd, kuid ſelleks puudunud 
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tuju ja, et tööga weel mõned päewad aega olla, fis 
otfustanud tänaſe päewa laifeldes mööda faata. 

Lõpuks tähendas weel: „Olen oma ette peremees 
ja teen nii moodi tööd, kudas ma omaga wälja 
tulen, teine lugu oleks ſiis, kui peakſin kellegi 
tööandja juures töötama.“ 

„Alati on parem oma käe peal töötada, kui 
teiſe käſualune olla“, wastaſin mina. 

„Olen ka mõned kuud teiſe juures tööd teinud, 
kuid feda tegin nõnda kaua, kuni mul wdimalikuks 
ſai oma käe peal töötama hakata“, ütles ta uuesti, 
tuna ſealjuures käega juutfeid forraldas. 

„Kas teie kaua aega olete niimoodi töötanud ?“ 
küſiſin mina, et tema minewiffu wähe tundma õppida, 
ſeſt ſiiamaani ei olnud ma weel tema minewikuſt 
midagi kindlamat kuulnud. 

„Ja, juba üle kahe aasta. Peale mehe ſurma 
hakkaſin ma kohe õmblufetööd tegema. Alguſes 
oli tüll weidi raske, ſeſt et laps piſikene oli ja muiſt 
aega omale nõudis, kuid nüüd ei ole enam wiga“, 
wastas ta, põrandal mängiwa lapfe peale waadates. 
Kas teie abikaafa teile midagi järele ei jätnud, 
millega enda tulewikku mähe kindlustada oleks 
wöinud?“ küſiſin ma, et tema ſurnud abitaaja üle 
kindlamaid teateid ſaada. 

„Ei, peale ſelle piſikeſe midagi!“ wastas ta, lapſe 
peale tähendades. „Mis oli, ſelle tarwitas ta enne 
ſurma õit iſe ära ja, mis natukene järele jäi, fee 
tõit läks matmiſe tulude fatmifets. Juba tema 
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haiguſe puhul hakkaſin ma tulewifu eeſt muretſema, 
ſeſt teadſin, et ta warem wdi hiljem ikka ära 
ſureb. Tegin mõni aeg peale tema ſurma endi 
kodukohas tööd, kuid fealfed tööleidmiſe wöimaluſed 
olid niiwörd halwad, et olin ſunnitud eneſele teiſt elu⸗ 
kohta otſima ning kewadel warakult afufin ſiia elama.” 

„Kas ſiin tööd rohkem on?“ 

„Ja. Seſt wähemalt töötan ma ſin iſeſeiswalt 
ning ei ole tööandjat, kellega oma ſisſetulekut 
jagama peakſin.“ 

„Nagu teie jutuſt järeldada wõib, ei taha teie 
mitte teiſe töötegija olla, waid teil on tahtmine 
oma peremees olla“, küſiſin ma. 

„Teiſe inimeſe käſualune olla, on alguſeſt ſaadik 
mulle wastumeelt olnud. Parema meelega kanna— 
takſin ennem puuduft, kui et teiſe juurde tööd 
otfima lähen. Nüüd teen ma ſel ajal tööd, kui ma 
heaks arwan, ja nõnda palju, kui minu ning lapfe 
ülewalpidamiſeks tarwis läheb, ja ei ole mul kedagi, 
kes mind tööle wöib fundida. Ka waba aega on minul 
nüüd rohkem ja ma wõin feda oma heaksarwamiſe 
järele tarwitada“, wastas ta kindlal toonil. 

Rääkiſime weel üheſt ja teiſeſt asjaſt ja peagi 
jöudis geg kätte, kus ſunnitud olin koju minema 
hakkama. Lubas peagi minu poole raamatuid 
wahetama tulla, ſeſt et need warsti läbi loetud 

ſaada, tema olla nimelt kirgline raamatute lugeja. 
Soowiſin talle head ööd ja hakkaſin minema, 
kuid ukſe pealt hüüdis ta mulle weel järele: „Kui 


Tema oijud. 17 


TARTU ÜLikoorLi 
RAAMATUKOGU 


teil wahel aega on ja juhtute fit mööda minema, 
fiis astuge ka minu poole ſisſe!“ 

„Tänan teid lahkuſe eeſt!“ wastaſin ma fübarat 
kergitades, ning hakkaſin koju poole ſammuma. — — 

Sügiſe jõudis juba lätte ja iga päevaga muutus 
meie wahekord ſöbralikumaks ning juba lähemal 
ajal otfustafin ma talle oma plaani teada anda. 
Olin felles kindlas arwamiſes, et ta minu ettepaneku 
peale efialgul natukene wastu puiklema hakkab, kuid 
päraſt ikkagi ettepaneku wastu wõtab ja minu 
omaks ſaab. 

Alewi rahwas teadis juba nii mõndagi meie 
wahekorraſt rääkida, ning nii mõnigi neiu, kes 
ennemalt minuga fõbralitult oli rääkinud, katſus 
nüüd ennaft eemal hoida. Ka minu õpilane oli 
tunniwötmiſeſt ära ütelnud ja feda põhjendas ta 
ajapuudufega, ſeſt tal tulla warsti ära linna 
kaupluſesſe teenima minna, kuid fiiamaani elas ta 
itta weel alewis. * 

Otſustaſin talle ühes kosja ettepanekuga wäikeſt 
meelehead teha ja kihlaſörmuſt kinkida. Et feda 
alewiſt wöimalik osta ei olnud, ſiis fõitfin ma 
linna ja walifin ühe paremateſt wälja. Järgmiſe 
kokkuſaamiſe korral otfustafin talle teada anda, mis 
minu hinge taga peitub, ſeſt nüüd tundſin ma enefes 
felle awaldamiſeks küllalt jutgult olewat ja, nagu 
ma arwaſin, wõis tal minu plaanideſt aimduſt olla. 
Kosjakäiku mõtlefin järgmiſel pühapäewal ette wõtta. 
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Pühapäewaks oli meel paar päewa aega, ſelle⸗ 
päraſt püüdſin enne kosjakäiku temaga kokku ſaada, 
et ſelle kordaminekuks kudagi eeltööd teha. 

Laupäewal peale lõunat tuli ta minu juurde, 
kuid ſeekord ilma lapſeta ja käe otſas oli tal wäikene 
korw. Utles, et tal olla möte metſa ſeenele minna 
ja et ſee käik ükſipäini natukene igaw olla, ſelle⸗ 
päraſt astunud minu juure ſisſe, et mind kaaſa 
kutſuda. 

Wötſin tema ettepaneku tänuga wastu ja 
hakkaſime juttu ajades metſa poole ſammuma. 

Seente otſimiſeks oli aeg weel natukene warane, 
aga et iga päew wihma oli fadanud, ſelle taga— 
järel korjaſime korwi lühikſe ajaga ſeeni täis. 

Täna oli ta iſeäranis lõbufas meeleolus, naeris 
ja naljatas iga fõna juures. Ütles ſeenelkäimiſe 
ühe löbuſamateſt ajawiideteft olema. Endiſes elukohas 
teinud ta feda igal wabal ſilmapilgul, kuid ſiin olla 
tal efimeft korda ſeenel fäia. Pealegi ei tundwat 
ta fiinjet ünbruft ja ſellepäraſt otſustanud mind 
kaaſa kutſuda. 

Seeni otſides olime kaunis kaugele metſa ſisſe 
läinud, Tegin ettepaneku weidi puhata, enne kui 
koju poole hakkame minema, Ta wõttis felle ette⸗ 
paneku wastu ja, kui meie istumifets ſündſa koha 
olime leidnud, hakkas ta naljatades ſeeni puhastama. 

Mina heitſin küljeli tema körwale rohu peale 
maha ja hakkaſin tema tegewuft pealt waatama, 
kung tema ſeentepuhastamiſega nobedaste ametis oli. 


19 


Waikiſime weidi, kuid warsti alustas ta juttu. 

„Teie olekſite wiſt parema meelega koju jäänud, 
ſeſt nagu näha, on teil minu ſeltſis igaw. Teie ei 
tahtnud minu kutſele wastu panna ja tulite ſelle⸗ 
päralt metfa kaaſa.“ 

„Nüüd ekſite rängaste. Ka mina olen kirgline 
ſeenelkäija, kuid tänini ei olnud minul ühtegi 
ſeltſiliſt, kellega oleffin wöinud metfa feenele minna. 
Kui teie eſiteks minule ettepaneku tegite, ſeenele tulla, 
fiis wõtfin ma teie kutſe rõõmuga wastu. Olekſin 
tulewikus mäga rõõmus, kui ehk mulle jälle 
nimetaffite, millal jälle metſa feenele lähete ja, 
fui minul wähegi aega jatfub, ſaan ma alati 
rõõmuga teie ettepaneku wastu wõtma ja ühes 
tulema. Olen fa mõned korrad möödaläinud fuwel 
ükſinda ſeenel käinud, kuid ſiis oli nii igaw, ja ſelle⸗ 
päralt ei ole minul ka enam tahtmiſt olnud ſeenele 
minna.“ | 

„Kui lugu nii on, kudas teie praegult rääkiſite, 
fiis tulen küll warsti teid oma kutſega tülitama, 
ſeſt mul ei ole ſiin alewis ühtegi tuttawat, keda 
eneſega kaaſa wõitfin kutſuda.“ 

„Siis pean ma eneſele ſeente jaoks paraja korwi 

muretſema“, wastaſin ma, kuid mõtlefin enefes, et 
löbuſam oleks ühte korwi ſeeni korjata. 

„Minul on ſiin alewis mõned tuttawat olemas, 
kuid nendega ei ole ma weel kuigi palju läbi käinud 
ja, teiſeks, ei leia ma nende ſeaſt ühtegi kohaſt, kellega 
wöikſin wähe wabamalt rääkida. Kõik on nii üks⸗ 
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luiſed ja teiſtſuguste waadetega inimefed, nii et 
nendeſt ükski minu nõuetele ei wasta, ja ſelle taga- 
järjel ei ole ka minul mingiſuguſt huwi nendega 
ſöpruſt ſoetada.“ 

„Kas ſiis mina rohkem teie Adnet wastan?“ 
küſiſin ma, et tema arwamiſt minu kohta teada ſaada. 

„Teie olete rohkem tähelpanija ja fuudate ajaga 
ſammu pidada, ning meie waated elu kohta lähewad 
rohkem ühte, kui teiste tuttawatega“, wastas ta, 
tuna iſe puhastatud ſeeni füleft korwi tõstis. 

„Meie ei ole weel nõnda kaua teine teifega 
tuttawad, et teaffime, kui palju meie waated 
kokku lähewad, ja fiiamaani ei ole me weel kõikide 
ainete üle mötteid ſuutnud wahetada“, wastaſin ma, 
töustes istukile. 

„Praegune otſus on ainult ſeniajaſe tutwuſe 
tagajärjel tehtud!“ lauſus ta, minu otſa waadates. 

„See on praegune otſus, kuid mõne päewa päralt 
wõite teiſtſuguſele arwamiſele jõuda!“ 

„Siiamaani ei ole ma weel ühtegi otſuſt efimefe 
tutwuſe järele teinud. Ma otfustan alles fiis, kui 
mul iſiku waadete Eohta kindlamad teated on kogutud, 
ja fiiamaani ei ole minu arwamiſed mind weel petnud.“ 

„Wöib olla, et nüüd fattufite oma arwamistega 
ekſiteele, ſeſt korra peab ikka eſimene kord olema”, 
ütleſin ma, et juttu ſelle aine üle pikendada. 

„Wäga wõimalit, et möneſt küljeſt ennaſt petnud 
olen, kuid ſiiski loodan, et ma oma eelarwamistele 
kindlaks wõin jääda. Inimene wöib nii mõneski 
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arwamifes petetud faada, kuid oma praegult otſuſt 
olen ma ainult läbielatud nähtusteft järeldanud“, 
wastas ta, ülesfe tõustes. 

„Oleks wäga rõõmustaw, kui meie waated ikka 
kokku ſünnikſid ja meie tutwus ſelle läbi kannatada 
ei pruugiks. Palju kergem on fiis ilmaſt läbi tulla, 
kui inimeſel mõni ſüdameſöber olemas on, kellega 
ta wahel oma muret ja rõõmu jagada wõib. Loodan, 
et meie tutwus mitte niipea purustatud ei faa ja et 
meie feda iga päewaga köwendada jõuame“, ütlefin 
ma, tuna ſealjuures fa püsti tõufin. 

„Aeg on hakata koju minema. Olengi natukene 
kauaks juba ära jäänud ja päikene hakkab peagi 
looja wajuma“, ütles ta, ſeenekorwi kätte wöttes, 
kuna iſe kleidi külge kinni hakkanud puru maha raputas. 

„Nüüd lubage korw minu kätte, ſeſt teie kandſite teda 
köik fee aeg“, ütlefin ma, tema käeſt korwi ära wöttes. 

Peagi jöudſime tee peale wälja ja hakkaſime 
alewi poole fammuma. Olime umbes paar wersta 
alewiſt kaugele tulnud. Waliſime fõige otſema tee, 
et rutemalt koju jõuda. 

Tee peale jõudes, tulid meile paar tuttawat 
wastu, teretafid ja waatafid meile mitu korda weel 
tagant järele. 

Alewi wahele jõudes, wöttis ta korwi oma kätte 
ja ütles naeratades: 

„Need ſeened jääwad nüüd minule, kuid järgmine 
kord lähme teile korjama, ja fiis toome hulga rohkem. 
Olete nõus?” 
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„Jal“ 

„Homme peale lõunat lähen ma raudtee peale 
jalutama ja, kui teil waba aega juhtub olema, fis 
loodan teid feal näha!“ ütles ta, jumalaga jättes. 

„Jumalaga, kuni homſeni!“ wastaſin ma, ning 
hakkaſin edaſi ſammuma. 

Et weel wähe wara koju oli minna, fiis 
otſustaſin ſöbra poole ſisſe astuda. Ei olnud teda 
enam mõnel ajal näinud ja praegufe meeleolu juures 
oli tahtmine temaga mõni fõna rääkida. 

Sõber oli kodus ja wöttis mind ſuure imestuſe⸗ 
hüüdega wastu, kuna ta ſealjuures ſiniſe pliiatſiga 
kolm risti ukſe peale tegi. 

„En' näe, ka meie kosjakandidat wälja ilmunud. 
Mötleſin, et find enam nii pea näha ei faa. Sipled 
ju körwuni armastuſes ja ſellepäraſt ei ole enam gega 
ſöpru waatama tulla!“ ütles ta, minu kätt pigistades. 

„Mis lori ſa ajad?“ 

„Lori. Kas fee mõni lori on, et fa igal õhtul 
„kuninganna“ pool käid ja tema ſinu juures. Arwad, 
et mina ſelleſt midagi ei tea? Terwe alew räägib 
ainult ſinuſt ja „kuningannaſt“, kuid ſina ütled, et 
ma lori ajan.“ 

Püüdſin küll ſeletada, et midagi ſelleſarnaſt pole, 
kuid ſöber naeris mind lihtſalt välja ja küſis, millal 
pulmad olla. 

„Midagi ſelleſarnaſt minul kawatſuſel ei ole ja 
meie praegune tutwus on ainult ajawiite peale 
rajatud“, wastaſin ma, körwale puigeldes. 
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Sõber teatas, et temal olla mõte lähemal ajal 
äta linna elama aſuda, ſeſt alewi elu olla tema 
tarwis liiga kitſas. Pealegi olla tal linnas koht 
walmis waadatud ja tulewal nädalal pidawat ta 
juba uude teenistufesfe astuma. 

Soowiſin talle ſelleks õnne ja hakkaſin minekut 
tegema, ſeſt aeg oli kojuminemiſeks kohane. 

Toaſt lahkudes hüüdis ta mulle weel järele: 

„Waata ette poiſs, et ſa önge otſa ei ſattu!“ 

Pühapäewal läkſin määratud ajaks raudtee peale, 
et ſeal temaga kokku ſaada, kuid ta oli juba oma 
tütrega kohal. Ütles eneſe umbes pool tundi 
jalutanud olewat ja olla juba arwamiſel olnud, et 
mina ei tule. 

Täna paistis ta jutuajamiſes wähe kinnifem 
olewat kui eila. Niiſama puudus tal fa eilane 
rõõmus meeleolu. 

Kodus mõtlefin talle kohe oma armastuſt 
awaldama hakata, aga kui ma kohale olin jõudnud, 
lükkaſin felle õhtu peale edaſi. Otſustaſin õhtul enne 
kojuminemiſt korraks tema juurde ſisſe astuda ja ſelle⸗ 
päraſt oli mul tahtmine täna jalutamiſt waremalt 
lõpetada, et oma asjaga rutemalt lõpule jõuda. 

Olin ſelles kindlas arwamiſes, et ta kuigi kaua 
ei hakla minu ettepanekule wastu waidlema ja peagi 
alla annab. Et ta minu kohta teiſtſuguſel arwamiſel 
oli, kui teiste meeste kohta, ſeda oli ta mulle eila 
iſe ju töendanud. 
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Tema tänane olek paistis mulle natukene wõõras 
olewat, weel kordagi ei olnud ma teda niifugufes 
olefus näinud ja fellepäraft pani fee mind tahtmata 
järele mõtlema: Juſt täna pidi ta niiſuguſes meele⸗ 
olus olema. Juſt täna, kus minul nii ülitähtis 
ſamm ees ſeiſis, kuid lootſin tema tuju kudagi 
moodi parandada, ſeſt õhtuni oli aega weel küllalt. 

Olime waikides juba hulga maad mööda raudteed 
edafi fammunud. Laps oli meift tükki maad ette 
jõudnud ja noppis raudtee kraawi kaldal kaswawaid 
lilleſid. 

„Waata ette, Maimo, et ſa kraawi ei kuku“, 
hüüdis ta lapſele. 

Juſt kui kiuste ei leidnud ma täna kohaſt ainet, 
milleſt oleks wöinud könelema hakata. Et kudagi 
feda piinlikku waikuſt lõpetada, otſustaſin ükskdik 
milleſt könelema hakata. 

„Hea, et teie täna eneſele mantli ſelga olete 
pannud, ilm ei olegi nii foe, kui toaſt wälja 
waadates paistab. Mötleſin ka ilma palituta wälja 
tulla, kuid nüüd oleks arwatawaste külm olnud“, 
alustafin juttu. 

„Sügiſe on juba käes ja fellepäraft ei wõi nüüd 
enam ilma üliriideta wäljas käia. Tänawu tuleb 
meil ſügiſe arwatawaste natufene waremalt: kõik 
puud hakkawad juba Eollafets minema ja peagi on 
lehed langenud ja talw ukſe ees. Tulewad jälle 
pikad pimedad ja igawad õhtud, ſiis ei ole kudagi 
moodi wöimalik aega mööda ſaata, kui ainult 
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raamatute abil“, wastas ta, ilma et kordagi minu 
otfa oleks waatanud. 

„Teil on wähemalt laps olemas, kellega wõite 
aega mööda ſaata, fuid mina pean kui mutt 
waguſalt foopa fees elama. Peale poolpimeda 
perenaife ei ole kedagi olemas, kellega wõits aega 
wiita. Lapſed, kes koolimajas aſuwad, elawad 
teine pool koolimaja otſas ja nendeſt mul midagi 
kaſu ei ole. Päewal ſaab neid küllalt näha 
ja öhtul puudub tahtmine nendega gega wiitma 
minna.“ 

„Aga ſuwel on teil ſelle eeſt jälle waba elu ja 
wõite ſinna minna, kuhu aga ſoowite.“ 

„Suwekuud on kooliöpetajale löbuſamaks ajaks, 
fiis on täieline wöimalus iſe eneſele elada, kuid fee 
aeg on nii üürikene ja läheb peagi lennates mööda. 
Kewadel ſaime meie tuttawaks ja nüüd on juba 
augustituu käes. Paistab, nagu oleks meie tutwus 
ainult mõned nädalad keſtnud“, ütleſin ma, et 
köneainet meie tutwuſe peale juhtida. 

„Meie paarikuune tutwus on ſügawam, kui teiste 
mitmeaastane ſöprus!“ wastas ta, naeratades minu 
otſa waadates. 

„Ma ei leia ſelle kudagi moodi rohkem ſügawama 
olewat — wähemalt teie poolt mitte“, wastaſin ma, 
et tema arwamift meie wahekorra kohta teada ſaada. 

„Möned inimeſed tunnewad ühte teiſt juba 
aastate kaupa, kuid nad ei ole ſelle aja jookſul 
ſuutnud nii hästi teine teiſt tundma öppida, kui meie!“ 
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„Mina teid küll Jelle aja jookſul ei ole ſuutnud 
pöhjalikult tundma õppida ja, teiſeks, on naiste⸗ 
rahwaid wöimata nii lühikſe aja fees enam 
peenemalt tundma õppida. Möne naisterahwaga tuleb 
enne aastate kaupa ühes elada ja ſiiski ei wõi weel 
kindlaste tõendada, et fa teda läbi ja läbi tunned.” 

„Seda wõib nende naisterahwaste kohta ütelda, 
kes oma awaldamistes rohkem kinniſemad on, kuid 
mina olen oma arwamiſi alati awalifult wälja 
ütelnud, olgu nad nii head wöi halwad kui tahes.“ 

„See olete ainult teie!“ 

„Kas teie ſiis teiste minu taoliste naiste⸗ 
rahwastega elus meel kokku puutunud ei ole?“ 
küſis ta. fõrmega oma peale tähendades. 

„Ei. Olen ſeniajani naisterahwastega wähe 
tegemiſt teinud!“ 

„Seda olen ma teie olekuſt juba märkanud, 
kuid huwitaw oleks teada, mispäräſt teie ennaſt 
ſeniajani naisterahwasteſt eemal olete hoidnud?“ 

„Ei ole weel tänini kohaſt naisterahwaſt leidnud, 
kellega oleks wöinud lähemat tutwuſt teha. Köik, 
kelledega ma fiiamaani kokku olen puutunud, on nii 
wastumeelſed olnud, et nad minus mingiſuguſt 
huwi ei ole ſuutnud äratada.“ 

„Aga minus olete ſiis huwi leidnud?“ 

„Ja!“ 

„Mis küljeſt ma ſiis teisteſt naisterahwasteſt 
huwitawam olen?“ küſis ta, mulle terawalt ſilma 
waadates. 
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„Teie wabama ja otſekoheſema oleku päraſt!“ 
wastaſin ma kindlasti. 0 

„Mis küljeſt ma ſiis wabam olen, kui teiſed 
naisterahwad?“ küſis ta uuesti. 

„Teie ei paenuta ennaſt mitte ſeltskondliſe arwa⸗ 
miſe alla ja ei nõua mitte neid ſeltskondliſi wiiſa⸗ 
kuſe reegliſi taga, mis teiſed enom⸗wähem haritud 
naisterahwad meesterahwastelt nõuawad. Ka wdib 
teiega teatud ainete üle palju wabamalt käälida, 
ilma et fealjuures filmi maha pöörakſite.“ 

„Seltskonna otſuſe alla ma ennaſt ſiiamaani 
weel paenutanud ei ole ja misſuguſel arwamiſel 
ſeltskond minuſt on, on mulle üks köik. Suudan 
iſe oma üle piiri pidada ja tean, mis ma eneſele 
lubada wöin wõi mitte. Tuleb keegi mulle mõnes 
asjas etteheidet tegema, küll ma ſiis tean, misſuguſe 
wastufe ma annan. Olen ſtiamaani tõit awalikult 
toimetanud ja ei pruugi fellegi ees oma filmi maha 
lüüa, liiategi weel mõne alewi elanifu ees, kes fatte 
all igafugu mustuft on walmis Eorda ſaatma. Elan 
iſe eneſele ja teiste arwamiſed minu kohta — olgu 
nad nii head kui tahes — on minu filmis null!“ 
wastas ta weidi äritatult. 

Maimo tuli jookstes meie juurde ja näitas 
liblikat, mis tal korda oli läinud kinni püüda. 4 

„Sa ei tohi looma piinata, waid pead ta kohe 
lahti laſkma!“ ütles ta lapfele. 

Laps täitis Lohe käsku, kuid wigastatud loom ei 
fuutnud enam lennata. 
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„Nii on tal kergem!“ ütles ta, liblikole jalaga 
peale astudes. 

„Hea, tui inimene ſuudab nii külmawereliſelt 
ſeltskonna arwamiſe peale waadata. Tunnen inimeſi, 
kes endid täiesti ſeltskonna otſuste alla paenutawad 
ja püüawad niimoodi elada, kudas ſee ſeltskonnale 
meeldib. Wiimaſt kui ſammu, mis nad elus astuwad, 
arwawad nad enne ette, kas ſeltskond ſaab ſellega 
rahul olema.“ 

„Neil inimestel on raske eluſt läbi ſammuda!“ 

„Wdimata on köikide tahtmiste järele elada. 
Mida rohkem inimeſi ſinu tegewuſe järele walwawad, 
ſeda raskem on nende tahtmiſi täita. Mida üks 
heaks kiidab, feda laidab teine, ja nii on päris wöimata 
tõiti oma elamifewiifidega rahuldada.“ 

„Niiſuguſed inimeſed omas elus kuigi kaugele ei 
jöua, ennem ſaawad nad wanaks ja ködunewad ära, 
kui nad oma elu eesmärgile jõuawad, kui neil üle⸗ 
üldſe elus mingiſuguſt eesmärki olemas on.“ 

„Minu elukutſe on ka üks niiſugusteſt, mis 
nöuab, et ma pean ſeltskonna arwamiſt kuulda 
wötma, ja et ma neid arwamiſi elus juba küllalt 
kuulda ning tunda olen ſaanud, ſiis otſustaſin tõigi 
nende arwamiste peale käega lüüa ja iſeeneſe heaks⸗ 
arwamiſe järele elama hakata ning fiiamaani ei ole 
weel feegi mulle mingifugufe asja üle etteheiteid 
tegema tulnud ega ſaa fa arwatawaste tulema.“ 

„Aga mina olen feda juba tunda ſaanud!“ 
ütles ta ütlsfõikfelt. 
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„Mis asjas nimelt?“ 

, Nimelt ſellepäraſt, et ma fiinfete naisterahwaste, 
huwide kohaſelt ei elawat, ja ſee oli köik!“ wastas 
ta naeratades. 

„Misſuguſeſt küljeſt teie nende huwidele ei wasta!“ 
küſiſin ma uuesti, ſeſt fee hakkas mind huwitama. 

„Lihtſalt ſellepäraſt, et ma ei mõtwat nende 
jutuajamisteſt oſa ja käiwat peaasjalikult ainult 
meesterahwastega läbi. Pealegi ei huwitawat mind 
pörmugi teiste inimeste perekondline elu ja ma olla 
nii möneski asjas palju kinniſem, kui ükski teine 
alewi naisterahwas. Sealjuures pajatati mulle midagi 
minu iſikliſeſt uhkuſeſt wöi paremaks pidamiſeſt, ning 
ſellepäraſt ei tahtnud ma teiste omaſugustega läbi⸗ 
käimiſt pidada. Ma waadata rohkem ſünſete harit⸗ 
laste, fui tööliste peale ja püüda ainult efimeste 
kilda ennaſt Hoida. Weel palju mund ſelleſarnaſt 
peideti mulle ette, kuid köike ei ole mul enam nii 
ſelgeste meeles.“ 

Aeg oleks juba ammu koju minemiſeks kohane 
olnud, kuid huwitawa jutu tagajärjel ei pannud meie 
ſeda ſugugi tähele. Seal tuli wäikene Maimo meile 
ile appi ja hakkas koju kippuma, ſeſt tema 
köht olla tühjaks läinud ja ta tahta ſüüg ning ühtlafi - 
olla ta käimiſeſt ära wäſinud. 

Pööraſime ümber ja hakkaſime alewi poole tagafi 
minema. Et laft mitte käimiſega enam waewata, 
wötſin ma ta oma fülle ja ta oli fellega taunis 
rahul. 
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„Teile näikſe laste kandmine dige meeldiwat!“ 
ütles ta, lapſe kleiti kohendades, mis füllewõtmife 
tagajärjel natukene ülesſe oli kerkinud. 

„See on ju minu elukutſe!“ 

„Kuid nii wäikeste juures mitte!“ 

„Wäikſed on armſamad kui ſuured“, wastaſin ma. 

„Kas köik wäikſed?“ küſis ta uuesti. 

„Ainult ſiis, kui nad puhtad ja korralikult 
kaswatatud on!“ 

„Oleme iſe ka korra piſikeſed olnud, kuid kahjuks 
ei mäleta enam, kui puhtad“, ütles ta naeruliſel näol. 

„Sellekordne puhtus rippus wanemate hoolitſe— 
miſeſt ära. Olid meie wanemad eeskujulikud ja 
puhtad, ſiis oli ſee kord ka meie juures makſew.“ 

„Mina kaswaſin talu tares ülesſe ja, kui ma 
nüüd ſelle elu peale tagaſi waatan, paistab ſee nii 
räpane ja muſt olewat, et tahtmata külma wärin 
üle ihu jookſeb“, ütles ta, kuna ſealjuures keha 
wäristas. < 

„Maa elus on taste laste puhtuſe = järele 
walwata, liiategi weel fiis, kui neid ühes perefonnas 
rohkem kui üts juhtub olema. Tean feda omaſt 
käeſt, olen fa külas ſündinud ja ülesfe kaswanud“, 
wastafin ma. 

„Alewi elu ma Lüll praegult mingifugufe hinna 
eeſt küla elu wastu ümber ei wahetaks. Suwel 
elaſin küll maal, kuid ſügiſel ja talwel on ſee elu 
päris wõimata. Mitte maa töö raskus ei ole ſelle 
pöhjuſeks, waid ſee töötamine poriſel ja wihmaſel 
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ajal on nii wastik, et ihu küljes enam ühtegi 
puhaſt kohta ei ole. Kuid ſiiski leidub inimeſi 
küllalt, kes linna elu ſelja taha jätawad ja uuesti 
maale tagaſi pöörawad.“ 

„Linna tööstuſes on ka küllalt mustuſt olemas 
ja ſeal leidub palju raskemat tööd, kui põllutöö on, 
kuid feal ei tule ilmasti nii ſügawa pori fees tallata 
kui maal, wäljaarwatud mõned ükſikud tööstufe 
harud.” ( 

Rääkiſime meel palju linna ja maatööliste 
wahekorraſt ja mõnes asjas läkſid meie waated felles 
asjas üksteiſeſt lahku ja tõufis piſikene waielus. 

Et rutemini koju jöuda, ſiis keeraſime raudtee 
pealt körwale ja läkſime läbi metſa, ſeſt tee alewisſe 
läheb läbi pakſu pöliſe metſa. 

„Lubage nüüd Maimo minu ſülle, ſeſt teie olete 
juba kandmiſeſt wäſinud!“ ütles ta ja püüdis laſt 
oma fülle wõtta, kuid ma ei lasknud feda ſündida. 

„Teie olete teda küllalt kanda ſaanud ja täna 
peate ſelle löbu minule jätma!“ ütleſin ma edaſi 
ſammudes. 

„Kui fee teile raskuſt ei fünnita, waid ſelle 
aſemel koguni lõbu, walmistab, ſiis mõite teda kuni 
korterini kanda,“ ütles ta järele tulles. 

Läkſime natukene waikides edaſi. 

„Kui mul nädala fees waba aega juhtub olewat 
ja mõrda uut tööd juurde ei tooda, ſiis lähme ühel 
päewal jälle feenele. Siis forjame teie tarwis jeeni, 
ſeſt möödaläinud korral olin ma nii häbemata ja 
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wõtfin, ilma et teie fäeft luba olekſin küſinud, kdik 
feened eneſele.“ 

„Naisterahwastel on illa eesõigus!“ wastafin 
ma naeratades. - 

„Kuid igas asjus mitte!” 

„Nimelt misfugustes mitte?“ 

„Wähemalt peaks kdigis asjades üheſugune õigus 
olema, kuid meie ſeltskonna reeglite järele on ainu⸗ 
õigus ainult meesterahwastele antud. Nii mõnegi 
asja otfustamifes wõi teostamifes peaks naiste- 
rahwastel famafugufed õigufed olema, kui meeste— 
rahwastel.“ N 

„Teie pidite mulle wastama, misſuguſel alal on 
naisterahwastel feltsfonna elus õigujed kitſendatud, 
kuid ei andnud mulle felle peale wastuſt“, ütleſin 
ma uuesti. 

„Kui ma teile ſelle peale praegult wastama 
peakſin, ſiis läheks meie jutuajamine ſelles asjas 
kaunis pikale. Teine kord, kui jälle kokku ſaame, 
wötame ſelle küſimuſe läbirääkimiſe alla“, wastas 
ta puigeldes. 

„Aga mispäraſt mitte täna?” 

„Oleme juba warsti kodus ja ſellepäraſt ei makſa 
meil ſeda küſimuſt täna enam läbirääkimiſe alla 
wötta.“ 

Maimo oli oma käe minu kaela ümber pannud 
ja uinus rahulikult ſügawat und. Metſa tee oli 
juba ära lõppenud ja nüüd ſammuſime alewi 
uulitfat mööda edafi. Mõnigi wastutulija waatas 
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meile naeratades otſa, kuid fee ei awaldanud minu 
peale mingiſuguſt mõju. 

Idudſime tema korteri juurde ja ma tahtſin laſt 
tema fülle anda, kuid ta ei wötnud wastu. 

„Kui teie Maimo oma füles magama olete 
uinutanud, ſiis peate teda ka woodini kandma ning 
tuppa tulema!“ ütles ta, toa uſt lahti tehes. 

Tuppa astudes panin ma magawa lapſe woodisſe, 
kung iſe woodi ette ſeisma jäin. 

„Wäljaſt ſisſe tulles on tubane öhk nii raske ja 
kinnine!“ ütles ta akent lahti tehes. 

Tõeste tunduski toas nagu öhuſt puudus olewat 
ja palju kergem oli hingata, fui wäljaft waba õhtu 
fisfe hakkas woolama. 

„Kui teil enam kuſagile minemiſt ei ole, ſiis 
wötke palitu feljaft ära ja jääge fiia aega wiitma?“ 
ütles ta, kung fealjuures käega riidewarna peale 
tähendas. 

„Täna olen weel waba, kuid nädala päraſt tuleb 
juba kooliga alguſt tegema hakata“, wastaſin ma, 
palitut ſeljaſt wöttes. 

Wötſin tema wastu aſuwa waba tooli peale istet, 
ja nii oli minu lootus tänaſeks ſiiatulemiſeks palju 
paremine korda läinud, kui ſeda arwanud olin. . 

Warsti tõufis ta püsti, wabandas, et mind 
natukeſeks ajaks ükſinda peab jätma ja läks ukſeſt wälja. 

Mötleſin tema tagaſituleku korral oma ettepanekuga 
efineda, ſeſt paremat aega ſelleks enam küll ei leiduks, 
pealegi oli ta nüüd juba kaunis löbuſas meeleolus 
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ja nii lootſin ma, et ta minu ettepaneku wastu 
wõtab. Natukene raske on küll kosja ettepanekuga 
alguſt teha, kuid otſustaſin ſeda külmawereliſelt ja 
ilma mingiſuguste körwalekaldumisteta teha. Täna 


pidi meie wahekord löpulikult ära otſustatud ſaama. 


„Kui teil midagi ſelle wastu ei ole, fiis ſööme 
täna ſeltſis öhtuſt“, ütles ta, tuppa astudes ja toolile 
istudes. „Midagi head mul lauale panna küll ei 
ole, kuid ſellejuures peame praeguſt erakorraliſt rasket 
aega tähele panema, kus meid igaſuguſed puuduſed 
ümbritſewad,“ jätkas ta rääkimiſt edafi. 

„Nüüd peab kõigiga rahul olema, mis käes on, ſeſt 
walida ei ole midagi!“ lifafin ma tõendufefs juurde. 

Peagi oli laud kaetud ja aſuſime ſööma. Nii- 
hästi temal fui fa minul paistis jalutamife taga⸗ 
“järjel hea ifu olema. i 

„Minu juures ſöömiſe ajal ſundimiſt ei ole ja 
fellepäraft olete iſe ſunnitud felle järele walwama, 
et nõnda palju ſööte, kui tarwis tunnete olewat. 
Loodan, et ſelleſt meie kahele peaks jatkuma ja 
häbeneda ei matja ſün MAD ütles ta, liha 
lahti lõigates. 

Sööd fa palju wõi A luid köhutäie oled 
ikka wölgu. Parem juba ſiis kõht tugewaste täis 
füüa ja alles fiis wölglaſena lahkuda“, liſaſin ma 
naljatades juurde. 

Kestis möneminutiline waikus. Ainult nugade 
ja kahwlite töötamift oli kuulda. Et feda waikuſt 
löpetada, alustaſin juttu. i 


35 


* 


„Kas teie iſe enefele ſüüa walmistate, wõi on 
teil keegi inimene, kes feda teeb?“ 

„Iſe!“ wastas ta. 

„Teil jääb ſiis töötamiſeks koguni wähe aega 

üle, kui iſe köiki majapidamiſt peate tegema“, kali 
ma uuesti. 
„Siiamaani olen omaga rahuloldawalt välja 
tulnud, alguſes oli tüll natukene raste/ luid nüüd 
ei ole enam wiga. Laps on juba, ſuurem ja ei 
tarwita enam nõnda palju aega kui ennemalt. 
Ainult peſu olen laftnud wäljas pesta, ſeſt fee tuleb, 
palju odawam, kui ma feda ife peakſin tegema hakkama.“ 

Löpetaſime ſöömiſe ja ta hakkas lauda ära 
koristama. , 

„Maimo läks ilma föömata magama, nüüd pean 
tema jaoks walmis panema!” ütles ta, lapfe tarwis 
toitu taldreku peale tõstes. „Praegult ma teda tüll 
ülesfe äratama ei hakka, annan talle fiis ſüüa, kui 
ta ife ülesfe ärkab.“ Sealjuures wiis ta taldreku 
wäitje laua peale woodi juures. . 

Warsti oli laud koristatud ja, tuppa tagaſi tulles, 
wöttis ta uuesti laua äärde istet. 


Otſustaſin oma asja nüüd ette kanda. Töuſin 


püsti ja läkſin tema ette. Kätt tema õlale pannes, 
hakkaſin weidi kogeledes rääfima: 

„Nagu teie teate, olen ma poiſsmees ja et ſeda 
elu wähe löbuſamaks teha, otſustaſin naiſt wötta. 
Olen fiiamaani hoolega neiuſid ſilmas pidanud, kuid 
tänini ei ole weel ühtegi leidnud, kes minu huwiſid 
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ſuudakſid rahuldada. Kui maͤ teid eſimeſt korda 
nägin, ſiis töuſis minu möttes niiſugune arwamine, 
et ainult teie ſee olete, kes mind ſelleſt wöib wälja 
awitada. Sellepäraſt otfustafin ma teile täna oma 
arwamiſt teada anda ja ühtlaſi teie otſuſt teada 
ſaada.“ 

Olin oma ettepanetu nõnda ette kannud, fudas 
fawatfenud olin ja jäin waikſelt wastuſt ootama. 
A Ta waatas mulle natukene kohkunult otfa ja küſis 

ſiis naeratades: 

„Miks ſiis juſt minu, kui lapſega leſe peale teie 
pilt peatama jäi, kung alewis noori ja jöukaid 
tütarlapſi küllalt olemas on!“ 

„Kuid minule ühtegi kohaſt!“ ütleſin ma jutu 
wahele. 

„Teil on ſiis liiga uur nõudmine oma tulewafe 
abitaafa kohta, et ükski neiu neid täita ei Juuda, ja 
lapfega lefes leiate teie nüüd köik need nõudmijed 
kehastatud olewat ja olete walmis feda koormat omale 
faela wötma“, ütles ta püsti tõustes. 

Nii ſeiſime mõne ſilmapilgu. Warsti wõttis ta 
tooli peal teine pool lauda istet, kung mind istuda 
palus. 

„Nii ſiis olen ma teile oma asja ette kannud j ja 
ootan teilt nüüd wastuſt“, küſiſin ma uuesti, et 
ometi korra asjaga lõpule jõuda. 

„Teil on ſiis ikka kindel mõte mind koſida!“ 

„Ja. Mis lapſesſe puutub, ſiis püüan ma tema 
eeſt niiſama hoolitſeda, kui oma lapſe eeſt, ja midagi 
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ei ole ma ilma jäkele mõtlemata ette wötnud“, 
püüdſin ma täienduſeks juurde liſada. 

„Kui teie juſt praegult minu otſuſt teada tahate 
ſaada, fiis teatan, et ma teie ſoowi mitte täita ei 
ſaa, ega teie abikaaſaks ſaada et wõi.” 

„Ehk muudate enda otſuſt weel?“ 

„Ei ilmaski!“ 

„Aga mõne päewa wdi nädala päraſt?“ 

„Ka aastate jookſul mitte!“ 

„Jääte enda otſuſe juurde kindlas?“ 

„Ja!“ 

„Kas ma wöikſin teada ſaada, mispäraſt teie 
minu ettepanekut wastu ei wöta? Ehk on mul 
möneſuguſed puudufed juures, mis teile mitte ei 
meeldi, kuid mida weel wöimalik parandada oleks?“ 
küſiſin ma, et enam ſelguſele jõuda. 

„Mitte ükski inimene ei ole puudusteft waba ja 
fõige wähematki pöhjuſt ei ole mul teile etteheidet 
teha. Olen ſellepäraſt teiega tutwuſt alal hoidnud, 
et teie ſiin alewis ainus inimene olete, kellega mul 
wöimalik on rohkem läbi käia ja rääkida. Teie 
abikaaſaks, nagu ma juba tähendaſin, ma tüll faada 
ei wöi, fee oleks niihästi teie kui fa 8 elu 
häwitamine.“ 

„Mina pean abielu loowaks eluks, kuna teie 
ſeda elu häwitajaks nimetate“, ütleſin ma, ſeſt mulle 
pajstis wiimane ütelus natukene ſegane olewat. 
„Nimelt ſellepäraſt elu häwitajaks, et'ineie kuigi 
kaua ühe teiſe huwiſid kaitsta ei ſuuda, waid warsti 
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ühe teifeft ära tüdineme“, ütles ta, feljatile tooli — 
leeni najale lastes. 

„Aga ometi olete teie ennemalt abielus olnud?“ 

„Kuid Jelle teadmifega, et ma warsti ſelleſt kütkeſt 
wabastatud ſaan!“ 7 

„Teie läkſite ſiis ſelle teadmiſega mehele, et teie 
mees warsti ära ſureb!“ 

„Ja l“ 

„Mis mõttel teie ſiis üleüldſe mehele läkſite, kui 
juba enne pulmi tema ſurma ootaſite?“ küſiſin 
ma, ſeſt fee afi paistis mulle nii naljakas ja kahtlane 
olewat, et ma kudagi moodi tema waadeteſt aru ei 
fuutnud ſaada. ' 

„Lihtſalt ſellepäraſt, et aga naiſeks ſaada!“ 
ütles ta naeratades. 

„Teie peapüüe ſeiſis ſiis ainult ſelles, et aga 
tüdruku nimeſt lahti ſaada, kuid ſellega petſite enda 
abikaaſat“, ütleſin ma. 

„See aeg mis ma temaga abielus olin, olin ma 
talle korralik naine ja üheski asjas ei wõinud 
ta mulle etteheidet teha. Enne ſurma ſeletaſin ma 
talle köik ära, mispäraſt ma üleüldſe olin abielusſe 
astunud, kuid tema ei mõiftnud minu tegewuſt ſugugi 
hukka“, ütles ta natukene äritatult. 

Ka mina äritafin ennaſt natukene, kuid ſuutſin 
enefe üle walitfeda. Püüdſin nüüd asjale niiſuguſe 
tuju anda, nagu ei olets-fekel koſimiſega midagi 
ühiſt, waid nagu ajakſime meie lihtfalt abielu küſi⸗ 
muſeſt juttu. 
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„Nagu ma aru ſaan, on teile minu abielusfe 
astumife lugu ikka weel tume ja fellepäraft püüan 
ma feda wähe pikemalt feletada“, alustas ta uuesti: 
„Ma läkſin ainult ſellepäraſt mehele, et wanatüdruku 
nimeſt lahti ſaada, ſeſt praeguſe ſeltskondliſe korra 
juures waadatakſe wana tüdruku, kui mõne alamal 
aſtmel ſeiswa naisterahwa peale. Et ſelleſt ſeiſu⸗ 
korraſt wälja peaſeda, otſustaſin mehele minna. 

ean juurde tähendama, et ma ſiis weel noor olin 
£ ſeltskondliſi arwamiſi kuulda wötſin. Tüdruku 
pölwes oli minul koſilaſi mitu tükki, kuid ma lükkaſin 
köik nad tagaſi, ſeſt et ükski nendeſt minule ei meel⸗ 
dinud. Kui ma temaga tuttawaks ſain“, ſealjuures 
tähendas ta käega feina peal afuwa mehe pildi 
peale, „ja ta mulle Eofimife ettepaneku tegi, ſiis 
wöbtſin ma ſelle ettepaneku wastu, feft et tema mulle 
köige rohkem nendeſt meeldis. Juba ſiis oli ta 
tiiſikuſes haige ja ta ife lootis terweks ſaada, aga 
mina olin wastupidiſel arwamiſel. Ma ei wõi 
ütelda, et ta kudagi moodi minu wastu halb oleks 
olnud, köik mis ma tahtſin ja himustaſin, feda püüdis 
ta mulle muretſeda ja üheski asjus ei mõi ma temale 
ſellepäraſt etteheidet teha. Nagu ma juba enne 
pulmi ette olin aimanud, et abielu õnn kuigi faua 
ei wöi kesta ja nii läks fee fa meie juures peagi 
täide.” 
Ta tduſis toolilt ülesſe ja käis mõned korrad 
tuba mööda edafi-tagafi ja jatkas oma jutustamiſt 
natukene äritatult edafi. 
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„Juba teiste inimeste abieludeft olin ma tähele 
pannud, et abielu õnn kuigi kaua ei pühi. Mönede 
juures festab fee ainult mõne nädala, fuid üle 
kolme⸗kuuliſt õnneaega ei ole ma. weel fiiamaani 
näinud. Et fee minu juures niifamuti ſaab keſtma, 
felle peale olin ma kindel, ja ſellepäraſt oli fa minu 
igatfus nii lühikeſe abielu järele, kui wähegi wõimalit. 
Inimeſed astuwad abielusſe, ilma et nad ſealjuures 
abielu tagamõtteid pikemalt läbi püüakſid kaaluda. 
Nad on wiſt alati ſellel arwamiſel, et pika peale 


ſuudab Fõigega ära harjuda. Rui alles pruut ja 


peigmees ollakſe, fiis ei panda teine teiſe halbu 


külgeſid tähele, ja kui mõni körwaline iſik juhtub 


nende peale tähelpanemiſt juhtima, ſiis waadatakſe 
ſelle kui waheletükkija peale. Nimelt ollakſe ſelles 
kindlas arwamiſes, küll abielu ſuudab köik heaks teha. 
Kuid abielus on lugu hoopis teiſiti. Neid wigaſid, 
millede peale ennemalt köige wähematki tähelpanemiſt 
ei pöördtud ja mida ſugugi teada ei tahetud, tuleb 


- abielus olles iga päewaga ikka rohfem ja rohkem 


juurde. Juſt need ſaawad komistuſekiwideks abieluteel, 
ning iga päew, mis abielus mööda ſaadetakſe, pillab 
ühe wõi rohkem kiwi tee peale. Alguſes ei tunne 
abielusfe astujad teine teiſt rohkem pöhjalikumalt, 
kuid kooselamiſe läbi ſaab wiimane kui urgas inimeſe 
hinges läbikatſumiſe alla wöetud. See, mis ennemalt 
nii piſikene paistis olewat, paiſub nüüd ülepeaſemataks 
körgeks mäeks. Hakatakſe mölemilt poolt wigaſid ja 
puuduſeid otſima ning püütakſe wastamiſi etteheiteid 
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teha ja köige felle tagajärjel muutub elu iga päevaga 
ikka rohkem ja rohkem wäljakannatamataks. Gea 
on, kui neid wigaſid hakatakſe päewawalgele tooma, 
kuid enamalt jaolt hoitakſe nad hinge taga peidus 
ja fee muudab wahekorra weel halwemaks. Wahel 
on tähtſuſeta aſi ees ja ſelleſt ſaaks kerge waewaga 
üle, et feda aga ſalajas hoitakſe, ſiis muutub ta 
lõputs nii ſuureks, milleſt ülepeafemine ainult kokku⸗ 
pörkamiſe läbi wõimalit on. Löpuks hakatakſe ühe 
teiſelt wigaſid otſima ja neid leitakſe rohkem kui 
tarwis. Juba ei ole üks kui teine afi omal kohal 
ja iga niiſugune juhtumine halwab abielu. Wiimaks 


hakkab mees naiſele lohakuſes etteheiteid tegema, on 


korra lapſed majasſe aſunud, fiis muutub ka naine 
lohakamaks. Mees hakkab naiſele teiste elu eeskujuks 
tooma — olgugi et ſee ſugugi parem pole — ja 
muudab ſellega naiſe elu pörguks. Nii wötab wastikus 
majas aſet ja ſelle tagajärg on alatine riid ja tüli. 
Niiſama püüawad jälle naiſed meestele wastu 
töötama hakata ja ſellega ongi abielu õnnel lõpp 
peal. Kui mees enefele enam mujalt lõbu ei leia, 
fiis hakkab ta feda körtſiſt otſima; mõni hakkab jälle 
teife naiſe wöi tüdrukuga keelatud ſöpruſt pidama, 
ja ſellega on abielu hävitatud. Kõige ſelle tagajärjel 
on naine funnitud toas istuma ning laste järelt 
walwama. On naine. hattaja, ſiis muretſeb ta enefele 
ka mõne ajawiite, kellega ta wõib aega wäha 
lõbufamalt mööda faata, kuid niiſuguſed asjad ei 
fuuda tuigi faua warju katte all püfida, warsti on 
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nad awalikuks tulnud, ning ſelle tagajärg on jälle 
riid. Mõnedel muutub elu peale pulmi kohe wastikuks, 
kuid nad fuudawad feda wälja kannatada ja ootawad 
nõnda faua, kuni ſurm ükskord neid felleft kütkeſt 
tuleb peaftma. Nii toowad inimeſed wastamiſi 
ohwreid ja muudawad iſe eneste elu maapealſeks 
pörguks. Kes rohkem hakkajad on, need muidugi 
lööwad abielu peale käega ja elawad nii edaſi, kudas 
neil löbuſam on, kuid niiſuguste inimeste protfent 
on wäikene.“ 

Ta peatas natukene, jäi minu ette ſeisma, waatas 
mulle terawalt otſa ning hakkas ſiis jälle edaſi jutus⸗ 
tama, kuna tal paled ſealjuures õhetama lõid. 

„Minuga oli lugu juſt niiſamuti. Ma teadſin 
juba ette ära, et ma oma mehega koos elada ei 
ſuuda. Alguſes läks“ köik kaunis löbuſasti, kuid fee 
kestis ainult mõne nädala. Ma püüdfin küll kdöik 
korralikult täita, mis minu kohus oli, kuid ikka tuli 
juhtumiſi ette, mis nuriſemiſeks pöhjuſt andſid. Iga 
niiſugune nuriſemine töstis ainult wastikuſt minu 
hinges tema wastu elule, ja mis korra ſeal maad oli 
wötnud, ſelleſt enam kudagi moodi wabaneda wõimalit 
ei olnud. Ma püüdſin köike feda ära kannatada, 
ſeſt ma teadſin, et ſee kuigi kaua niimoodi ei ſaa 
edaſi keſtma, ſeſt et ſurm meie wahele warsti aſub 
ja ſelle elule lõpu peale teeb. See wastikus mõi 
jältus. läks iga päewaga ikka ſuuremaks ja ſuuremaks, 
ainult ſiis ſuutſin ma wähe wabamalt hingata, kui 
teda toas ei olnud. Tuli ta aga tuppa, ſiis muutus 
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fa öhk hingamiſeks raskeks ja ma olin ſunnitud akent 
lahti tegema, et wärsket öhku ſisſe lasta. Oleks 
minu mees elujõuline inimene olnud, ſiis ei 
olets ma küll fedagi aega ſuutnud temaga Loos elada, 
aga et ma teadſin, et ta warsti ſurmale fuigub, 
ſiis püüdfin ma weel nõnda kaua kannatada ja oodata, 
kuni ſurm meie wahekorrale lõpu peale teeb. Iga 
päevaga muutus elu wäljakannatamataks ja ma 
püüdſin nõnda palju kui wöimalik oli temaft eemal 
hoida ning wõtfin ſelleks ka igaſuguſed abinõud 
tarwituſele. Tema käis minuga küllalt örnalt ümber, 
kuid ſiiski ei ſuutnud ma temaga kudagi moodi ära 
harjuda ja iga niiſugune örnuſe awaldamine ſuurendas 
ainult wastikuſt. Rui ma tundſin, et emaks 
hakkan Jaama, ſtis püüdſin ennaſt tulewaſe lapſe 
warju ära peita, et aga abielu kohusteſt peaſeda. 
Muidugi ſai tema ſelle läbi nii möneski asjas piina 
tunda, kuid awalikult ma talle ſelleſt märku ei annud, 
et ma teda ei falli, ega temaga koos ei Juuda elada. 
Peagi harjus ta fellega ära ja jättis mind rahule. 
Tuli aeg, kus ta enam woodiſt lahkuda ei jõudnud 
ja ma teda igas asjas awitama pidin. Kõike feda 
toimetafin ma Hea meelega, olgugi et fee wahel 
ülejõu läiwvats muutus ja et wäikene laps ka oma 
jagu aega enefele tarwitas. Juba tema põetamife 
ajal olin ma ſunnitud eneſe tulewiku eeſt hoolt 
kandma hakkama, niiſama nõudis ka tema minult 
aineliſt abi ja köike feda püüdſin ma Pea meelega 
täita, et mitte tema wiimaſt ſilmapilku raskendada. 
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Tema põetamife ajal käiſid teiſed inimeſed meid 
waatamas ja halatſeſid minu ja wäikeſe lapſe päraſt, 
et mis hakkame meie tema ſurma korral peale. Kui 
wastik fee mulle köik oli. Gea meelega olekſin nad 
köik eemale ſaatnud, aga et nad minu abikaaſa 
ſugulaſed olid, fiis püüdſin ma köike rahulikult ära 
kannatada. Nende arwates oli naine olewus, kes 
ainult mehe kulul ſuudab elada ja keda mees on 
kohustatud toitma ning katma. Kui wastikud on 
minule niiſuguſed inimeſed ja nende arwamiſed. 
Neil ei ole elu kohta mingiſuguſt eesmärki, nad 
püüawad ainult ſelle järele käia ning talitada, mis 
mees neile ette ütleb. Rad waatawad meeste, kui 
ühe käskiwa olewuſe peale, ega ole neil mingiſuguſt 
tahtmiſt ega püüdmiſt midagi eneste pea järele 
talitada. Ainult mehes näewad nad iſikut, kes 
ſuudab perekonda ülewal pidada ja kelle ſurma korral 
(õit kokku wöib wariſeda. Kui peata kanad jookſid 
nad minu mehe ſurma puhul ümber. Selle aſemel et 
midagi ſurnu juures matmiſe tarwis korda ſeada, 
hakati minu tulewiku päraſt halatſema. Mis olekſid 
nad fiis teinud, kui Jee nende mees oleks olnud? 
Nad olekſid wiſt käſa taewa poole ringutanud ning 
fealt enestele abi ja tuge alla paluma hakanud. 
Niiſuguſed naiſed on meestele ainult raskuſeks ja 
koormaks faelas ja walawad tema hingesſe teatud 
mõedul ſappi. Praeguſe aja naine peab tingimata 
ajafõrgufel feisma, ega tohi mees tema üle walitfeja 
ega käskija olla. Tuleb abielus ühe teife üle walit⸗ 
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ſemiſt ette, ſiis on ſellega ka abielu önn häwitatud. 
Wabal aluſel peab abielu rajatud olema ja kui fee 
puudub, ſiis on abielus wõimata õnne leida.“ 

Nüüd peatas ta, astus mõned ſammud tagafi 
ja läks ſiis tooli juurde teine pool lauda ning istus 
felle peale. 

„Need olid minu waated abielu peale ja ühes 
fellega olen ma püüdnud teile köik ära ſeletada, 
mis mind mehele ſundis minema ja mispäraſt ma 
ſeekord felle fammu ette wötſin.“ 

„Aga ometi on elus abielupaarifid tüll ja küll 
olemas, kes õnnelitult elawad ja ſellepäraſt ei ole 
teie otſus mitte köikide kohta makſew“, ütleſin mina. 

„Ma olen juba 30 aastat wana, kuid ſiiamaani 
ei ole minu ſilma weel ühtegi abielu paari puutunud, 
feda ma wöikſin önnelikuks nimetada. Pealiskaudſe 
waatamiſe järele wöib küll otſustada, et nad ei tea 
kui hästi elawad, kuid püüdke ſügawamat pilku 
nende perekondliſesſe elusſe heita, ſiis näete, et fee 
õnn ainult wäliſel küljel elab, kuid ſeespidi on köik 
mäda. Needſamad wead ja puudufed tulewad igalt 
poolt nähtawale, kuid ilma ees ſuudetakſe feda 
iluſasti finni katta, et pealiskaudſe waatamiſe järele 
feda täieste õnneks wöib pidada. Siin majas elatvad 
tuus abielu paati, kuid ühtegi nendeft ei wõi ma 
önnelikuks nimetada. Kõikides nendes perekondades 
walitſewad needſamad puudufed, mis ma juba eelpool 
nimetafin. Nende inimeste hinges on tühjus maad 
wõtnud ja nad oskawad feda teiste. inimeste eeſt 
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Pästi warjata. Niifama tunnewad nad endi abielude 
üle piina, kuid ſuudawad feda enestele pidada, ega 
taha omi mõtteid teistele awaldada. Nad kanna⸗ 
tawad felle abielu õnne all wiſt weel rohkem, kui 
mina omal ajal kannataſin, kuid nad fuudawad 
feda eneste teada pidada. Nad häwitawad iſe 
endid felle juures, wiiwad iſe endid ohwriks abielu 
altarile; kuid ei ſuuda wöi osta feda elu paran⸗ 
dada, mõi puudub neil ſelleks koguni tahtmine ehk 
julgus.“ 

„Teie otſustate täna liiga karmilt abielu üle, 
kuid ometi peawad ſellel elul omad head küljed ka 
olema. Teie olete eſimene inimene minu elus, kes 
niiſuguſt arwamiſt abielu kohta awaldab,“ ütleſin 
ma, ſeſt et tema arwamiſed ja wäited minule 
kahtlaſed paiſtſid olewat. 

„Elus wdib küll önnelikka abieluſid olla, kuid 
nende protſent on niiwörd piſikene, et feda ſugugi 
arwesſe ei makſa wõtta, Eſimeſed nädalad wöi 
kund peale abielusfe a Ramiſt on tüll önnelikud, 
kuid pila peale muutuwad nad dudſemaks. Mida 
rutemine nad ühte teiſt ſuudawad tundma öppida, 
ſeda küremine hakkab elu alla mäge minema, ja kui 
ta korra weerema on hakanud, ſiis ei fuuda teda 
ükski aſi oma endistesſe roobastesſe tagaſi tösta. 
Möni püüab küll ſeletada, et lapſed olla abielusſe 
önnetoojaks, kuid fee arwamine on niiſama ekslik, 
kui köik nende arwamiſed abielu kohta. Ainult 

abielu ſeowad lapſed köwemine kokku, kuid piina ei 
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wähenda nad ſugugi, waid aitawad feda koguni 
mõnelt küljeſt ſuurendada.“ 

„Teie eitate ſiis abielu ja waatate ſelle, kui 
eneſeohwerdamiſe peale“, küſiſin ma. 

„Teie tahate minu arwamiſt ſelle kohta teada 
ſaada, mispäraſt inimeſed abielusſe astuwad. 
Eneſearmastus on ſelle pöhjuſeks ja igaüks koſib 
ainult ſelle päraſt, et aga temal hea oleks. 
Mõlemad abielusfe astujad loodawad, et neil Pea 
ſaab olema ja nii pöhjeneb abielusſe astumine 
ainult lootuſes headufe peale, kuid enamalt jaolt on 
fee Lootus ekslik. Eneſearmastus ſunnib inimeſi 
abielusſe astuma, aga mitte ligemiſearmastus, nagu 
ſeletuda püütakſe.“ 

Ta peatas ja waatas mulle möttes otſa, kohendas 
oma juukſeid, mis natukene ſegamine olid läinud 
ning hakkas ſiis uuesti edaſi rääkima. 

„Mulle tehtakſe tihti peale etteheiteid, et ma 
teiste inimestega läbi ei käi. Mõni nimetab feda 
uhkuſeks ja on felles kindlas arwamiſes, et ma ei 
tahtwat alama rahwaga läbikäimiſt teha ja pidada 
ennaſt paremaks. Mul on wdimata teiste inimestega 
läbi käia, liiategi weel mõne abielu paariga. 
Alguſes, kui fiia elama aſuſin, puutuſin mönedega 
lähemalt kokku ja mis ma nende elus tähele panin 
ja kuulſin, fee ſundis mind ſellele läbikäimiſele lõppu 
peale tegema. Minu kuuldes hakkaſid mehed naistele 
lohakuſes ja mõnes muus asjas etteheiteid tegema 
ja alati püüti mind eestujuts feada, et kudas minul 
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olla wõimalit köike korralikult toimetada. — Kõike 
feda oli minul piinlik wälja fannatada, ſeſt naiſed 
hakkaſid minu peale pölgawa pilguga waatama. 
Minus nähti abielu löhkujat, ſeſt et niifugune 
eeskujuks ſeadmine nendele ei meeldinud, ja kdigi 
ſelle tagajärjel arwaſin ma paremaks nendega mitte 
läbikäimiſt pidada, et keegi ei wöiks mulle etteheidet 
teha, nagu püüakſin mina nende abielu kuradiks olla“. 

Ta tõufis toolilt ülesſe ja läks keſkpaika tuba 
ning hakkas jälle rääkima. 

„Nüüd olen ma teile enda waateid abielu kohta 
täielikult awaldanud ja ühtlaſi teatanud, mispäraſt 
ma abielusſe ei taha ega fuuda astuda. Minu 
arwates on palju parem leſena edafi elada kui uueste 
mehele minna. Mehel olles pean ma niifamuti tööd 
tegema ja wahel weel rohkemgi, ja pealegi tuleb 


warsti aeg, mis felle elu wäljakannatamataks muudab. 


Ennaſt teife päraft ohwerdama hakata oleks lollus 
ja ſellepäraſt arwan ma paremaks oma praegult 
elupölwe mitte abielu wastu ümber wahetada.“ 

Ta lõpetas oma rääkimiſt ja jät nagu wastuſt 
oodates minu ette ſeisma. 

Köik praegult kuuldud mõtted abielu kohta 
teevlefid ſegamine minu peas ringi, nii et ma kudagi 
moodi neid küſimuſi ühe teifeft ära lahutada ei 
ſuutnud. Wastuwaidlemiſeks puudufid mul tõendufed, 
et tema poolt ette toodud wäiteid ümber lükata. 

„Teie otſus on ſiis, mitte kunagi enam abielusfe 
astuda!“ ütlefin ma mõne minutilife waheaja järele, 
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tuna iſe ſealjuures tahtmatalt püsti tõufin ja tema 
ette feisma jäin. 

„Mitte kunagi!“ 

„Ka aja jookſul ei ſaa teie ſeda otſuſt muutma?“ 
küſiſin ma uuesti. 

„Ei!“ wastas ta kindlaste. 

„Ja jääte enda otſuſe juurde kindlaks“. 

„Ja!“ 

Ma istuſin uuesti toolile, tuna tema mõned 
korrad tuba mööda edafi-tagafi käis ja ſiis teine 
pool lauda istet wöttis. Ta oli natukene äritatud, 
kuid, nüüd haktas fee juba lahkuma. Ka mina olin 
oma endiſe külmawerelſuſe tagafi ſaanud. 

Waikiſime natukene aega ja ſiis alustaſin mina 
uuesti juttu. 

„Kas olete nüüd minu peale pahane, et teile 
niifugufe ettepanekuga eſineſin?“ 

„Ei. Ma aimaſin ſeda juba ette ja ſellepäraſt 
ei tulnud teie ettepanek mulle ſugugi ootamatalt“”, 
wastas ta rahulikult. 

„Kas meie ſöpradeks wõime edaſi jääda?“ küſin 
ma kindlalt ja rahulikult. 

„Ainult ſelle tingimiſega, et' teie oma tänaſt 
ettepanekut enam ei korda“, wastas ta. 8 

„Ma ei ſaa ſeda enam tegema!“ 

„Teie ehk loodate feda aja jookſul kätte wdita, 
mis täna korda ei läinud, kuid ſelle peale ütlen ma, 
et fee asjata lootus oleks. Niiſamaſuguſe wastuſe 
faan ma teile fa aastate päraſt andma ja ſellepäraſt 
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oleks köige parem, kui teie kohe püüakſite ennaſt 
ſelleſt mötteſt wabastada. See, mis teil täna korda 


kätte ſaada ei läinud, ſeda ſöpruſega ega kawaluſega 


teie ka ei wöida. Söpradeks wöime meie Lüll 
jääda ja ſelle wastu mul midagi ei ole, kuid tänaſe 
mõttega mulle enam ärge läheneda püüdke. Olete 
fellega nõus, fiis loodan ma teid weel tihti 
oma juures näha, feft heaſt fõbraft fuudan ma 
palju rohkem lugu pidada, kui abielu läbi feotud 
meheſt.“ 

Ma tduſin toolilt ülesfe ja läkſin tema juurde. 
Panin jälle käe tema õlale, nagu ſeda alguſes 
olin teinud. Waataſin talle natukene aega terawalt 
ſilmi, kuna minu rinnus torm möllas. 

„Jääme ſtis jäädawateks ſöpradeks ja olgu tänane 
wahejuhtumine peagi unustatud?“ ütleſin ma weidi 


ſurutud healel, kuna käe wälja ſirutaſin. 


Ka tema tõufis ülesſe, waatas mulle kurwalt 
otſa, wöttis minu käe wastu ja ſurus ſeda tugewaste 
ning ütles ſiis röhutud healel: 

„Unustame tõik, mis täna on olnud, ja püüame 
tulewikus teine teiſele head ſöbrad olla. Hea ſöber 
on elus wahel palju kaſulikum kui ...“ 

Ta istus toolile ja kaks piſarat walgufid mööda 
põsti alla. 

Mind wapustas fee nähtus ja ma olin niifama 
rõhutud kui temagi. 

Waikiſime mõlemad, ſeſt meil oli mõtetega küll 


4 ja küll tegemiſt. Järsku tuli mul ſörmus meelde, 
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mida kihluſe otstarbets olin faafa wõtnud. Ma 
wötſin ſörmuſe taskuſt wälja ja panin tema ette 
laua peale. 

„Selle ſörmuſe tõin ma küll teife otstarbe päralt 


faafa, fuid nüüd olgu ta meie fõprufe ſidemeks ja. 


ma Loodan, et teie minu piſikeſt fingituft mitte tagaſi 
ei lükka, waid ta wastu wõtate“, ütlefin ma püsti 
tõustes. 

Ta wöttis ſörmuſe wastu ja pistis ſörme. Naeratas 
läbi pifarate ja ütles: 

„Jäägu ta nüüd meie ſöpruſe fibemets “ ſeal⸗ 
juures ulatas mulle üle laua fäe, milles ſörmus färas. 

Ma wõtfin käe ja ſuruſin felle tugewaste wastu 
huuli, mida ta ka ſündida laskis. Waitides ſeiſime 
mõlemad püsti ja kumbki ei tihkanud rääkida, felt 
et mõtetega küllalt tegemiſt oli. 

Peagi toibufin ma, pigistafin weel korraks tuge⸗ 


waste tema kätt ja, head ööd foowides, ſammuſin 


ukſe poole. 
„Head ööd teile ka!“ Püüdis ta järele, „kuid 
pidage minu otſuſt meeles.“ 
Oues wöttis mind jahe tuul wastu ja pikkamödda 
hakkaſin ma kodu poole ſammuma. 
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